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METHODOLOGICAL SUBSTANTIATION OF USING INTENT ANALYSIS
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The article opens a series of publications devoted to investigating intentional structure of diplomatic discourse; the author dis-
cusses methodological problems arising when studying diplomatic discourse using the conceptual apparatus of psycholinguistics.
The paper argues for the usage of intent analysis method to identify pragmatic context of this type of successful discourse. More-
over, the researcher justifies the choice of empirical material, identifies the operational unit of the research, and describes
the stages of intent analysis.
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YK 811.111:81'255

Hannas cmamus noceaujena pasnuiusm mMexcoy aHeIUUCKUM U PYCCKUM S3bIKAMU 6 chepe (YHKYUOHUPOBAHUSL CMeHC-
HbIX Kamez2opuil 00YUeIeHHOCIL U po0a/2eHoepa, a maKice mpyOHOCHsAM, B03HUKAIOWUM NPU Nepesode aHeI0A3bIY-
HbIX MEKCMO8 ¢ AKMYyaIu308AHHLIMU 3HAYEHUSMU POOaG/2eHOepa Ha PYCCKUll A3bIK. B cospemennom anenuiickom sazvike
2PaAMMAmMU4ecKuti poo OMCymcmeyem, GCle0Cmeue 4e20 AHeN0A3bIYHbIE A8MOpPbl MO2YH C80D00HO NPUNUCHIBAND
npeomemy unu AGIEHUI0 2eHOep 8 PAMKAX npuema nepconudurayuu. B mex cryuasx, koeda npunuceisaembviii 2enoep
U 2PAMMAMUYECKULL POO PYCCKO20 CYUWeCmMBUMENbHO20, UCNOTIb3YEMO20 6 KA4ecmae Nepesoouecko20 COOmEenc meus,
He co8naoarom, 8O3HUKAEm 2eHOePHbIl KOH(IUKM, 6 pe3yibmame KOMOopo2o MONCem Npousoumu nomeps 0ONnoaHu-
MENbHO20 CMBICA, YMO NPOUTLTIOCIPUPOBAHO HA Npumepe nepedooa pomara Immsl JJoHoxwro «Komnamay.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvr: aHTITMACKUH S3bIK; PYCCKHH SI3BIK; IPOOJIEMBI IIEPEBO/IA; OAYLIEBICHHOCTD; POJ; TCHAEP;
NepCoOHU(UKAIINS.

Tokapesa Ojbra BaagumupoBHa
Canxm-Ilemepbypeckuil 20cy0apcmeenHblil yHUueepcumen
ov-tokareva@mail.ru

AKTYAJIU3ALUA KATETOPUAM OAYIIEBJIEHHOCTHU U TEHJEPA
B AHI'JIOA3BIYHOM TEKCTE U IIOTEPHU ITPU NEPEBOJIE HA PYCCKHUH A3bIK

B nuHrBHCTHYECKO HayKe CYIIECTBYET MHOXKECTBO ONpEIeTICHII KaTeTOPUH OyIICBICHHOCTH/HEOIYIIICBICHHOCTH.
B mmpokoM cMBICIe ee MOYKHO ONPEETHTh KaK JIEKCHKO-TPAMMATHIECKYIO KATETOPHIO, KOTOpast OKAa3bIBACT, MBICITUTCS
JIM CYITHOCTh, 0003HAUaeMast SI36IKOBON SAMHHIICH, KaK OTHOCSIIAsACS K aHTporocdepe, 300chepe win K chepe HEeomy-
IIEBJICHHBIX 00BEKTOB [9].

B aHruiicKOM sI3bIKE OyIICBICHHOCTh BhIpaXKeHa psaoM Cy((HUKCOB CYIIECTBUTEIBHBIX, HO B IEPBYIO OYepeib
OHa 0OHApPYKUBACT Ce0s1 B COOTHOIICHUH ¢ HEKOTOPBIMH MECTOMMEHUAMU (Harpumep, she (on), himself (cam)), ato
MO3BOJISIET 0XaPaKTEPHU30BaTh KATETOPHIO OJYIICBICHHOCTH/HEOIYIICBICHHOCTH KaK KOPPEIITHBHY0. B pycckom
SI3BIKE JaHHAs KaTErOpHs HAXOIWT CBOC OTPAKCHHE B MAIC)KHOW MapagurMe MMEH CYIICCTBUTCIbHBIX U SBIISCTCS
HE TOJBKO KOPPENSTHBHOW, HO U COTJIACOBATEIbHOM, YTO MOKHO IPOCIEANUTH 10 (JopMaM onpeneseHui (8uarcy ma-
JIEHbKO20 KOMEHKA, HO GUICY 8bICOKUL OOM).

CeMa «KHBOE/HE)KHUBOEC» BEIIBIIECTCS HE TOJIBKO B 3HAYCHUSX UMCH CYIIIECTBUTEBHBIX, HO M B 3HAUCHUSAX JIPYTUX
gacTell pedyn M MpPOSBIICTCS Ha CHHTAaKCHYCCKOM YPOBHE BO B3aMMOJCHCTBHH CYIICCTBHUTEIHHOTO C KOHTEKCTOM.
Hanpumep, B pycCKOM SI3BIKE CYIIECCTBUTEIBHBIC «BETEP» U «COCHAY SIBIIIOTCS HEOYIICBICHHBIMHU, OJTHAKO B CTPOKE
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u3 cTuxoTBopeHust Auzapes benoro «M Betep B3IOXHYIN HajJ yCHYBIIEH cocHOW» [3, ¢. 353] okpyKeHHE «HABOIUT»
CeMbI OIYIIEBJICHHOCTH Ha CYLIECTBUTEIbHBIE.

HccrenoBarenn 0TMEYAIOT, YTO KaTETOPHS OyHICBICHHOCTH/HEOAYIICBICHHOCTH PEaTu3yeT He CTOIBKO OOBEK-
TUBHOE 3HAHHE O HAJMYUH JKUBBIX U HE)XKHUBBIX MPEIMETOB, CKOJIBKO O MPEIMEeTaX, KOTOPBIE MPENCTABISAIOTCS Yelo-
BEKOM Kak kuBbIe U HexwuBble [10]. Hampumep, cocHa — 3T0 00BEKT )KUBOW MPUPOABI ¢ TOYKH 3pEHUS HAYKH, OIHAKO
C TOYKH 3PEHHUS PYCCKOTO SI3bIKA JIEPEBHsI ABIIIOTCS HEOAYIIEBICHHBIMHE MPeIMeTaMHy. J[pyruMu ClioBaMH, KaTeropus
OJTyIIEBIICHHOCTH/HEOAYIIIEBIICHHOCTH OTPayKaeT aHTPOIIOIEHTPHUYECKYIO YCTAHOBKY YEJIOBEYECKOTO MBIIIJICHUS U Xa-
paKTepu3yeTcsi HHTEPIPETaTHUBHOCTEIO.

3HaYCHUE OAYIICBICHHOCTH MPOTOTUITHYCCKU CBS3aHO C YEJIOBCKOM M BBHICIIMMH JKUBOTHBIMH. Kak ciencTeue,
OHO MPEIOoJIaraeT AaJbHEHUIITYI0 BO3MOXKHOCTh OTHECCHHUS pedepeHTa UMEHH K CYIIIHOCTSM MY>KCKOTO MU JKCH-
CKOTO T10J1a, YTO HaXOJHUT CBOE OTPAKEHUE B CMEKHBIX KaTErOPHsIX poJa U renaepa (OMoJIorH4eckoro 1mosa, 0Too-
paxeHHOTO B si3bIKe) [9].

BriepBoie pakTop OMOIOTHYUECKOTO TOJIa B S3bIKE BO3HHUK MPH OCMBICICHUU KATETOPHH IPAaMMaTHYECKOTO pPoja
B amoxy AHtuuHOCTHU [8]. IlepBOOTKpBIBaTEIEM KaTETOPUM POJa CUHTAeTCs ApeBHErpeueckuil Mpicautens [Ipora-
TOp, KOTOPBIH, KaK CBHICTEIBCTBYET APHUCTOTENH, MEPBBIM CTal pa3iNyaTh TPU POIa MMEH: MY)KCKOH, KEHCKUI
1 BeIHbIH [1].

CymiecTByeT HECKOIBKO TEOPH OTHOCHTEIHHO BO3HHKHOBEHHS KaTerOpHH poja. llepBas, CHMBOIHKO-
CEeMaHTUYECKasl TEOPHs, TTIACHT, YTO TPaAMMATHYCCKUNA PO BOSHUK ITOJT BIMSHUEM PUPOTHONW JaHHOCTH — HAHIHS
JIIOJEH pa3HOro noja. 3Ta TUIoTe3a JOJIroe BpeMsl sIBJIsIach TOCIOACTBYOMIEH [8].

Co BpeMeHEeM CHMBOIIMKO-CEMaHTHYeCKas THUIOTe3a CTaja IOABEPraThCs KPHUTHKE, M CTal pa3padaThIBaThCA
MOP(OIOTHYECKHUI MOJXOJ, COTJIACHO KOTOPOMY TI'PaMMaTH4eCKHH POJl — YMCTO MEXaHW4YecKas KaTeropus, o0y-
cioBJieHHas BHemrHeH (opmoii ciioB [6]. CUMBOJIHUKO-CEMAHTHYECKOMY IMOAXOY TaK)Ke MMPOTHBOIMOCTABJICH CHH-
TaKCHMYECKUH MOAXO0/, COrNIACHO KOTOPOMY POJI — 3TO COBOKYITHOCTh (hOpMalIbHBIX KJIACCOB CYNIECTBUTENbHBIX, HC-
MOJIb3yeMasi AJIsl CHHTaKCHYECKON CBSI3U CJIOB B IIPEAJIOKEHUN CPEACTBaMH coracoBaHus [1].

HecmoTps Ha TOsIBIIEHHE TTOAX0JI0B, OTIMYAIOUIUXCS OT CUMBOJIMKO-CEMaHTHUECKOTO, TIMHTBUCTHI MMPU3HAIOT, YTO
KaTeropus poja criocoOHa BIHATH Ha BOCIIPUATHE U OCMBICIICHHE YEIIOBEKOM Pa3INYHBIX CIOB H O0BEKTOB. YelloBeKy
CBOWCTBEHHO IIPUMICHIBaTh O0BEKTaM, 0003HAYaeMBIM CIIOBaMH YXEHCKOTO POJa, CBOMCTBA JIMI[ JKCHCKOTO IIOJI,
a 00BEKTaM CpEeTHETO M MYKCKOTO pojlia — CBOMCTBA JTUI] MYXKCKOTO Toia. Tak, Hampumep, rpex (die Siinde — x.p.)
B HEMEIIKOM CO3HaHHH aCCOLUHPYETCS C KECHIIWHOHN, OJJHAKO HOCUTENIEH NPYTruX S3BIKOB MOJOOHAS acCOIHMAIS MO-
KeT ynuBITh. Poman SIkoOcoH B ctaThe 1o Ha3BaHUEeM «O IMHTBUCTHYECKHUX aCTeKTaX MepPeBO/Iay IHCA O TOM, YTO
W. E. PeniviHa B cBOE BpeMst 03a1a4III0 H300paKEHUE TPeXa Ha KapTHHAX HEMEIKHUX XYI0KHUKOB B BUJIC KEHIIUHEI [11].
TakuM 00pa3oM, «rpaMMaTHIECKUI POl IMEHH OKA3bIBAaCT BIIMSHHC HA BOCIPHATHE JACHCTBUTEIBHOCTH U aKTHBH3H-
pyeT B cO3HaHUU (peiiMbl, CBSI3aHHBIE C KOHIIENITOM OHOJIOTHYECKOT0 Toay [8, c. 39].

B To Bpems kak KaTerOpHH OJyIIEBICHHOCTH/HEOIYIIEBICHHOCTH W TeHIepa (QYHKIIMOHUPYIOT U B PYCCKOM,
Y B aHTIIMHACKOM SI3bIKE, TOJIABJISIONIee OOJBITMHCTBO JTUHTBHCTOB CUMTAIOT, YTO B AHTJIMHCKOM SI3BIKE HAa €Tr0 CO-
BPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUS PO KaK rpaMMaTH4ecKas KaTeropHs OTCYTCTBYET. B pycckoM ke si3bIKe JaHHAs Kate-
TopHs SABISIETCA HEOTHEMJIEMOM YacThIO S3BIKOBOM CHCTEMBI [2]. DTO pa3nudne MEXAY ABYMs SI3BIKOBBIMU CHCTE-
MaM# HOTEHIHATIBHO CIOCOOHO BBI3BATH TPYAHOCTH P IEPEBOJAE TEKCTOB, B KOTOPHIX 3aJCHCTBOBAH MPHUEM IIEp-
conngukaruu. OCHOBHAs TPYAHOCTh, C KOTOPOH MEPEBOIYNK MOXKET CTOJNKHYTBCS B IPOIIECCE paObOTHI ¢ TIOJ00HEI-
MU TEKCTaMH, — KOHQIUKT MEXAY TBYMS S36IKOBBIMH CHCTEMaMH B IDIAHE OTOOPaXCHUS TeHAEpA.

B pycckoMm s3bike TeHAEpP MEPCOHU(UIMPOBAHHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX KOPpPEIHPYET ¢ poioMm. Hampumep,
cMepmb — CYIIECTBUTEIIFHOE J)KEHCKOTO POAa, M PYCCKOTOBOPSIIMM JIFOASM XOPOIIO 3HAKOM aJuleropHyYecKuii oopa3
CMEpTH, MIPEJICTABICHHON B BHJIC CTAPYXH C KOCOM, YTO HATIPSAMYIO CBS3aHO C POJIOBOM MPHHAJIC)KHOCTHIO JAHHOTO
cioBa. OTHAKO B aHTVIMHCKOM SI3BIKE TEHJEP MPUITUCHIBACTCS ITyTEM COOTHECEHH IPEeIMEeTa MITH SBJICHUS C MECTO-
nMeHneM he (0H) wiu she (OHA) OTHOCHTEIBHO CBOOOJHO, MCXOIS M3 YCTAaHOBKM KOHKPETHOTO aBTOPA, XOTA
1 HaOIOJaroTCs Ciydan 0ojiee MM MEHee YCTOWYMBOTO COOTHECEHHS (Ipexe Bcero B (DONBKIOPHBIX MPOU3BEIe-
HUSX), TJI€ MOYXHO TOBOPHTE O CJIOKUBIICHCS TMHTBOKYIBTYPHOH Tpagumuu [5].

PaccmoTpuM criepyromue npuMeps:

Taoauna 1.

ComnocrasjieHne resaepa HepCOHHq)I/[III/lpOBaHHBIX AHTJIMHCKHX CYIIECTBUTECJIbHBIX
U poia UX IKBUBAJECHTOB B PYCCKOM fI3bIKE

Wind BeTep
Ocean OKeaH M.p.
Fear CTpax
Sun he COJIHIIE cp.p.
River peka
Love 11000Bb xK.p.
Death CMEpTh
Moon JIyHa
Nature npupoja K.p.
she
Hope HaJexaa
Mercy MHJIOCEpIHe cp.p.
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[TpuMepHO B IOJIOBMHE CIIy4aeB B Mapax CYLIECTBHUTEIbHBIX, Npe/CcTaBleHHbIX B Tabaune 1, MoxkHO HabII0aTh
HECOBIIJICHNE aHTJIMHCKOrO TeHJepa U PYCCKOro IpaMMaTHYeCKOro poja, YTO MOTEHIMAIBHO CIOCOOHO BHI3BATH
TPYAHOCTH W TIOTEPH MIPX TIEPEBOIE C OAHOTO SA3bIKA Ha Ipyroi. Ecim BepHYThCS K PUMEPY CO CIIOBOM CMepHib, PYC-
CKHif 00pa3 cTapyxu ¢ KOCOH Bpsi JI OyIeT MOHATEH aHTJIOTOBOPSIIEMY YeJIOBEKY, TOCKOJIBKY B JIUTEpaType Ha POJI-
HOM JJIs HETO SI3BIKE JeHOTaTy, 0003HauaeMoMy clIoBoM Death, IPUIACHIBACTCS MY>KCKOM reHaep. Bpsin mu on Oyzmet
TIOHSATEH W HOCHUTEII0 HEMEIIKOTO S3BIKa, IIOCKOJIBKY B HEMEIIKOM CIIOBO cuepma (der Tod) nMeeT My CKOH po.

JIOBOJIBHO SIPKO TIPOMJLTIOCTPUPOBATH MEKBI3BIKOBOW T€HACPHBIN KOH(IUKT MTO3BOJSET COMOCTABICHUE COBpE-
MEHHOTO TIPOW3BEICHUS XyNIOKECTBEHHOW ImTepaTyphl (pomana OMmmbl JJoHoxpio «KoMmHaTay») W ero omy0imKo-
BaHHOT'O NEPEBO/Ia HAa PYCCKUH sI3bIK. PaccMOTpEeHHBIE HAMH paHee NPUMEPHI SIBIISIOTCSl 00pa3liaMy aljIeropu4ecko-
TO IPHUIUCHIBAHUS TeHJiepa, 0JHaKo B poMaHe «KoMHaTa» 4nTaTellb CTAIKHUBAETCSl C 0CO0O0M, HAMBHOIM KapTHHOMN
MHpa, 0TOOpa)KEHHOM B sI3bIKE paccka3zurka. MM BbICTyNaeT MATHISTHUH MajlbuMK, KOTOPBIH POJMICS U IIPOBEN BCe
ST JIET JKM3HU B CTEHAX OJHOWM KOMHAThl. Haxopsiiuecs B KOMHaTe MpeaMeThl KOHIENTYaIU3UPYIOTCS B CO3Ha-
HHUH paccKa3unKa Kak OAyILIEeBICHHbIC CYIIIHOCTH, pa3/ieJICHHbIE Ha JBE IPYIIIbI 110 TreHAepHOMY pu3HaKy. O Hamu-
YHU J@HHOTO pa3/ielieHHs] CBUJIETENBCTBYET YIOTPEOJICHHE PACCKa3YMKOM MECTOMMEHHU he U she BMECTO HEOXy-
IIEBJICHHOTO it JUIS OTTMCAHUS IPEIMETOB.

Bcero u3 texcrta 0pu10 0TOOpaHO MOpsiaka 30 MpPUMEPOB, B KOTOPEIX pedepeHTaMi MECTOUMEHUH he U she sB-
JSIOTCS IPEAMETHL. J{anee MBI pacCMOTPHUM PsII IPUMEPOB U MOTMPOOYEM BBISBUTH MPHHITUIL, TI0 KOTOPOMY IIPOM3-
BOJIUTCS TEHICPHOE pa3zeicHUE B OPUTHHAIHFHOM TEKCTE, a TaK)Ke COMIOCTABHM JJaHHEBIC MPUMEPHI C OIyOJIHKOBaH-
HBIM TIEPEBOJIOM Ha PyCCKHU S3BIK. HauHeM paccMOTpeHHe ¢ MPUMEPOB, B KOTOPHIX HMPOHUCXOAUT AKTYaH3aIlHs
MY’KCKOTO TeHIepa.

1. «Is it Bad Tooth?» I ask. He's on the top near the back of her mouth, he's the worst [12].

—  UYmo, onamyw 3y6 3a601en? — cnpawugaro 1. Imom 3y0 y Hee HABEPX)Y, 8 KOHYe Yeq0CU, OH CaMblll NA0XOU
(30ech u danee nepesod E. Jlamanosoii) [7].

Kaxk moxa3pIBaeT MIMPOKUI KOHTEKCT pOMaHa, ACHOTAT, 0003HauYeHHBIN cioBocodyetanueMm Bad Tooth, xapakre-
pHU3yeTcs TeM, YTO OH CIOCOOCH MPUYNHHUTH 007k, B maHHOM mprMmepe HaOIIOAAaeTCsl COBMAZCHNE POAA 3a1eHCTBO-
BAaHHOTO B IIEPEBO/IE CYIIECTBUTEIHLHOTO («3y0») M aKTyaJIM30BaHHOT'O B aBTOPCKOM TEKCTE I'eHAepa.

2. I jump onto Rocker to look at Watch, he says 07:14 [12].

A 3anpwieueaio Ha Kpecio-Kauaiky, umobsl hocmompems Ha wacel. Onu noxaswisarom 7:14.

Jlenorat, 0603HaueHHBIH ci1oBoM Wasch, akTHBEH, BEET C pacCKa3dyMKOM cBoeoOpasHblil quanor. [Ipu nepesone
JITAaHHOT'O TIPEJUIOKEHNS Ha PYCCKUH A3bIK MPOU30IIIIa HEHTpaIn3alys TeHiepa U3-3a UCIIOIb30BAHMS CJIOBA «JaChD»,
OTHOCSILETOoCs K paspsny pluralia tantum.

3. Ma leans out of Bed to switch on Lamp, he makes everything light up whoosh [Ibidem].

Ma ceewusaemcs ¢ kposamu u exarouaem aamny. Co 38yKOM 8yl 8CsL KOMHAMA 0CBEUAemcsl.

Jenorar, 0003HAUEHHBIH CIIOBOM Lamp, Taxke SBIACTCS aKTHBHBIM W 00JIaZaeT CIIOCOOHOCTBIO M3MEHSTH
OKpPY’KaIoIIyl0 00CTaHOBKY. B maHHOM mprMepe pojl MepeBOAIECKOTO COOTBETCTBUS «IaMIIa» U TeHIep, MPUITUCHI-
BaeMBIi IEHOTaTy B OPUTHHAIHFHOM TEKCTE, HE COBIAIAIOT.

4. Eggsnake is more longer than all around Room, we've been making him since I was three, he lives in Under
Bed all coiled up keeping us safe [Ibidem].

HAuunasa 3men onunnee 6ceii naueti komnamul. Mol Hauanu denamo ee, K020a MHe ObLIO MpU; OHA JHCUGEM
10O KPOBAMBIO, CEEPHYMASL 8 KObYA, YMODbL el He 830YMANOCh HAC YKYCUMDb.

Jenorar, 0003HaueHHbBIN ci0BOM Eggsnake (Mrpylika, CIeIaHHAS U3 SMYHBIX CKOPIIYIOK), OTMHCHIBACTCS KaK
aKTHBHOE, OIIaCHOE CYLIECTBO. B naHHOM npuMepe, Kak U B mpumepe 3, HaOIoaaeTcs TeHAepHbI KOHPIMKT MKy
POZIOM CYIIECTBUTEIHHOTO, 3aJJeHCTBOBAHHOTO B Ka4eCTBE MEPEBOIIECKOTO COOTBETCTBHUS, W IPUIICHIBAEMBIM JIe-
HOTAaTy T€HIECPOM.

Crnenyromue mpuMepsl 00BeIUHACT TO, YTO OOBEKTHI, MPEIACTABICHHBIC B HUX, ONPEACIIIOTCS PaCcCKa3IHMKOM
KaK HOCHTEJH KEHCKOTO TeHIepa.

5. Ilook down at Rug with her red and brown and black all zigging around each other [Ibidem].

A cmompio Ha Koeep, 8ecb 8 KPACHLIX, KOPUUHEBbIX U YEPHLIX 3U23a2aX.

Jlenorat, 0003HaueHHBIN CIOBOM Rug, TpeACTaBiIseT co00i MacCHBHBIN, HETIOABWKHBIN MpeaMer. B maHHOM
npuMepe HaOJII0AaeTCsl COBIAJJCHUE POJia PYCCKOTO CYIIECTBUTENILHOTO B MIEPEBOJTHOM TEKCTE U IPHUITUCHIBAEMOTO
JICHOTaTy TeHJiepa B OPUIMHAIILHOM TEKCTe.

6. Ma chooses Trampoline, it’s just me that bounces on Bed because Ma might break her [Ibidem].

Ma svibupaem mpamniun, HO Ha KPOBAMU Npbieato 51, NOCKOALKY Ma moocem ee cromams.

Jenorar, 0603HaueHHBIN CI0OBOM Bed, Takxke SBIIETCS HENMOIBIKHBIM. Kpome Toro, 3To «cmalblit» mpenmer
(ero MO>kHO cioMaTh). B maHHOM IpUMepe TeH/ep, MPUITUCHIBACMBIN EHOTATy B OPUTHHAIHLHOM TEKCTE, U POJI TIe-
PEBOTYECKOTO COOTBETCTBHUS KKOBEPY» HE COBIAIAIOT.

7. Plant used to live on Table but God'’s face burned a leaf of her off [Ibidem].

I[semoxk panvuie srcun na cmone, Ho auyo Boza coocano y nezo aucm.

Jlenorat, 0003HaueHHBIN cl0BOM Plant, Kak M J€HOTAaT B IpHMepe 6, XapakTepusyercsi cinabocTtpio. KonTeker
TIPE/IOKEHHs TIOKa3bIBaCT, YTO Ha JAHHBIH OOBEKT OBUIO OKa3aHO BHEIIHEe HeraTWBHOE Bo3zaeicTue. Ilpu como-
CTaBJICHNH OPUTHHAIBHOTO ¥ MIEPEBOAHOTO TEKCTOB BBIABIISACTCS TCHACPHBIA KOH(MIIIKT.

8. I open Refrigerator, she doesn't have much inside [Ibidem].

A omKpbI6aio X0100UNbHUK, HO MAM ROYMU HUYE20 Hem.
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Jlenorat, 0603Ha4eHHBII CIOBOM Refrigerator, NpeACTaBIsieT COOON HETIOIBWKHBIN NpeAMET, BMECTUIIHILE CO-
nepxxumoro. Kak u B AByX npeablIylinX NpuMepax, HaOojaeTcst HECOBIAJeHUE TeH iepa, NPUINCHIBAEMOTO JIEHO-
TaTy B OPUTHHAILHOM TEKCTE, M pOJia MEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBHA.

[IpencraBnennsie B mpuMepax 1-4 oO0BEKTHI 00BEAWHSET TO, YTO BCE OHU OOJIQJAIOT CBOMCTBOM aKTHBHOCTH.
HexoTtopsie 13 HUX TakKe MOTYT IPEACTaBIATh CO00i omacHOCTh. 11t 00BbEKTOB, IPEACTABICHHBIX B IpUMeEpax 5-8,
XapaKTepHBI MPU3HAKH ITACCHBHOCTH, HETIOABIDKHOCTH, XPYIKOCTH. AHAIN3 IPUMEPOB 1-8 MO3BONIAET CKa3aTh, YTO
paccka3z4yK MPHUIHCHIBACT TEHAEP HAXOAAIIMMCS B KOMHATE IpeIMeTaM Ha OCHOBAaHWM HAJIMYUS y HUX NMPU3HAKOB
AaKTHBHOCTH WJIH K€ IMacCHMBHOCTH. OTMETHM, YTO NaHHas OWHApHAs OINMNO3UIMA JIEKHT B OCHOBE CHMBOJIMKO-
CEeMaHTUYECKOW TEOPHH BOSHUKHOBEHHUS KATETOPUH POJIA B SI3bIKE.

ComnocTaBlieHHE regacpa npeIMEToOB B OpUTIrMHAJILHOM TEKCTE U poJia CYIIECTBUTCIIBHBIX, UCIIOJIb30BAHHLIX IPHU
nepeBoje, npezacrasineHo B Tadnuue 2:

Taoauna 2.
ComnocraBiieHne reHepa nepcoHn(PpUIMPOBAHHBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX

B pomaHe DMMbI JloHOXbI0 «KoMHaTa)» M poAa UX NepeBOI4YeCKUX COOTBETCTBUIA
B 0Nly0JIMKOBAHHOM IlepeBo/ie HA PYCCKHUIl A3bIK

Bad Tooth he 3y0 M.D.
Watch 4achl pluralia tantum
Lamp Jlamrna K.p.

Eggsnake SIMYHAS 3Mest

Bed she KpOBaTh K.p.
Rug KOBeEp M.p.
Plant LIBETOK

Refridgerator XOJIOJIMIIBHHUK

JIvis B ABYX npUMepax U3 BOCbMH HaOJIIO/IaeTCsl COBIICHHE TeH/Iepa MPEIMETOB B OPUTMHAIIBHOM TEKCTE M Poja
CYILIECTBUTEIBHBIX B IEPEBOIHOM TEKCTE. DTO MO3BOJISIET CAENIaTh BBIBOJ O CIyYaiHOM XapaKTepe COBIaIEHHH, a TaKkxkKe
0 TOM, YTO MEPEBOAUHK BO BpEMs pabOThI HaJl TEKCTOM CTPEMHIJICS IIPH BHIOOpPE MEPEBOTUECKUX COOTBETCTBUH B MIEPBYIO
o4epenlb COXPaHATh aBTOPCKOE MPEIMETHOE 3HA4YEHHE, a HE aKTyaJM30BaHHbBIA reHaep. OMHAKO aHAIM3 MPUBEACHHBIX
BBIIIIE NIPHMEPOB MOKA3bIBACT, YTO AKTYAIM3ALMS TCHAEPa B aBTOPCKOM TEKCTE JaieKa OT MPOM3BOJBHOM, HO PyCCKO-
SI3BIYHBIN YUTATEb HE BUINUT, KaK PACCKA3UIHK JICTUT CBOM 3aMKHYTHIH MUP KOMHATHI Ha aKTHBHYIO U ITACCUBHYIO CTOPO-
HBI, TOCKOJIBKY TIEPEBOIUMK OTKa3aJICA OT MEPEaady TeHIepa B IIEPEBOIHOM TeKcTe. MBI rmonaraem, 4To JaHHOH ITOTepr
TIPU TIEPEBOIE MOKHO OBLIO M30€KaTh, TIOCKOJBKY MPo0IeMa MEXBI3bIKOBOTO TEHASPHOTO KOH(MINKTA HE SBISCTCS He-
Pa3pemrMoi, XOTA UCCIIEZI0BATENIN OTMEYAOT, YTO YHUBEPCAJIBHBIX PELICHNH JaHHON MPOOJIEMBI HE CYIIECTBYET, U UTO
KaK/IBIH CITydall MeXbsI3bIKOBOTO T€HIEPHOT0 KOH(IIMKTa HEOOXOIMMO paccMaTpuBaTh OTIelbHO [13].

Br160op nepeBoaurka MOXET ObITh CIIENaH B MOJIb3Y COXPAHEHHs TeHepa C OTCTYIUIEHHEM OT aBTOPCKOTO MpeIMeT-
HOTO 3HAYEeHUS, KaK 3TO IPOU30IIUIO, HAIIPUMeEp, B citydae ¢ OacHel J3oma «CTpeKkos3a U Mypaseii». B pycckuii si3b1k oHa
npuiua onocpenoBanHo — 1. A. Kpeinos nozaumMcrsoBan croxet y JlaoHTeHa, epesiosKUBILEro, B CBOIO 049epeab, 330-
HOBCKY!O 0acHIO Ha (hpaHITy3ckuif 1az. B opuruHane oyMIieTBOpeHHEM JIEerKOMBbICTUA U 0e33a00THOCTH — Ka4yecTB, CTe-
PEOTHIIMYECKH MPHUITMCHIBAEMBIX JKSHILMHAM, — SIBJISIETCS] Ky3HEUMK. BO ()paHITy3CKOM SI3BIKE CIIOBO «KY3HEUHK)» MMEET
JKEHCKHI pOJI, OTHAKO NMPH COXPAHEHUH IPEIMETHOTO 3HAYEHUS TIPpU MEPEBOJIE Ha PYCCKUH SA3BIK MPOHM3OILIO OBl HCKa-
JKeHHe O0IIIero cMbIcia rpounsBeneHns, 1 KpsuioB B cBoeit OacHe 3aMeHT JIaOHTEHOBCKOTO Ky3HEUHKa cTpeko3oi. Kak
ormeuaer JI. C. BbIroTcKHH, «aieKkBaTHas Tepejaya BCEH ITOJHOTHI CMBICNIAa TpeOOBala HETPEMEHHOTO COXPAHEHMS
TpaMMAaTHYECKON KaTeropuy KEHCKOTO pojia I TeporHU OacHM» [4, ¢. 281]. B aHrmmiickoii ke Bepcuu OacHU 3a cYeT
OTHOCHTEIEHO CBOOOTHOTO MPHITHCHIBAHMS POJia HEOOXOANMOCTB HUCIIOJIB30BAHMS MIEPEBOIUECKON 3aMCHBI HE BO3HUKIIA.

OpmHako HE BCEra TaKOe peIleHHE OKa3bIBAaeTCs AOCTaTOUHBIM. [IpM paccMOTpEeHHH IIPUMEPOB M3 pOMaHa
«KoMHaTa» BUAHO, YTO Jake B T€X CIydasx, KOTJa TeHaep 00beKTa COBNAAAET U B PYCCKOM, U B aHTJINHCKOM S3bI-
K€, OJYIIEBIEHHOCTh B PYCCKOM MEpPEBOAE HE Obla OTpakeHa. B Takux cioydasX BHAMTCS LEI€COOOPa3HBIM HC-
MOJIF30BAHKE B TTO3UIIMH MIPEIUKATA CIIOB, OTMEYCHHBIX CEMOU OJIyIIEBICHHOCTH.

Heo6xonmnmMo oTMETHTH, YTO ¢ MpoOIeMoil mepenadyn 3HAYCHHH OTYHICBICHHOCTH W TeHJIEpa IMpPH IMEPeBOje
CTAJIKUBAIOTCS HE TOJBKO MEPEBOIIMKH C AHTIIMHCKOTO HA PYCCKHUH S3bIK, HO ¥ IEPEBOTYMKH, PabOTAIOIIKE C Iapoit
SI3BIKOB, B KOTOpPOH 00a s3bIKa 00JIafatoT KaTeropuei pona. Takux map sS3bIKOB HEMaJlo, YTO JeaeT mpoliemy
MEXXBS3BIKOBOTO T€H/IEPHOI0 KOH(IIMKTAa JOCTATOYHO pacrpocTpaHeHHOH. [Ipu pemennn naHHOM mpoOnemsl, Kak
BUJINTCS, LIEIECO00pa3HBIM OyAET MCIOJIb30BAHUE 3aMEH M KOMIICHCAIIMOHHBIX CPEACTB, TPEOYIOUINX OT MEepPeBO/-
YHKa 3HAYUTEIILHBIX KPEAaTUBHBIX YCHIIHH.
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ACTUALIZATION OF ANIMATENESS AND GENDER CATEGORIES
IN THE ENGLISH TEXT AND LOSSES WHEN TRANSLATING INTO RUSSIAN

Tokareva Ol'ga Vladimirovna
Saint Petersburg University
ov-tokareva@mail.ru

The article identifies the differences between English and Russian concerning the functioning of related categories of animate-
ness and gender, the author considers the difficulties arising when translating English texts with the actualized gender meanings
into Russian. In the modern English language there is no grammatical gender, and the English authors can freely ascribe gender
to a subject or phenomenon within personification technique. When the ascribed gender and grammatical gender of the Russian
noun used as a translation equivalent do not coincide gender conflict occurs causing the loss of additional meaning which is illus-
trated by the example of translating the novel by Emma Donoghue “Room”.

Key words and phrases: English language; Russian language; translation problems; animateness; grammatical gender; gender;
personification.

VK 811.111

Jlannas cmamoes nocésiujena OMKIOHEHUSIM OM S3bIKOGOU HOPMbL 8 chepe YRompeOieHUst MAKUX OMHOCUMENbHbIX
MeCmOUMeHUll aH2IUNICKO20 A3bIKa, Kak “who” u “whose”, u mexanuzmam, 6bi3bl8alOWuUM OAHHbIE OMKIOHEHUSL.
THokaszano, umo 6 y3yce epanuyvl HOpmbl ynompebiienus mecmoumenus “who” pacuupsiiomcesi, no360.ss UCHOIb30-
6amb €20 O0Jisk ONUCAHUSL NPeOCMABUMeNell PA3IUUHbIX KIACCO8 HCUBOMHBIX, A MAKICE 8 KAUeCmee CPeOCmed 2pam-
MAMUYecKol CMUIUCIUKY NPU ONUCAHUU HEOOYULEBTICHHBIX NPEOMENO8, 8 MO 8PeMsl KaK 6 Clyude ¢ MeCOUMeHUuem
“whose” nabnooaemcs cyxceHue epanuy Hopmvl 00 00IACU, BKIIOUAIOWEl MOTLKO HCUBIX CYUYECS.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: aHTTMACKHUI S3bIK; MECTOMMEHNS; HOPMA; y3yC; EPCOHU(UKAINS; aHTPOIIOMOP(HH3M.
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OTHOCHUTEJIbHBIE MECTOUMEHUS AHIJIMMCKOI' O SI3bIKA
N UX IOTEHIUAJ K AKTYAJIM3AIIMU KATEI'OPUU OAYIIEBJIEHHOCTHU

OTHOCHTENHFHBIE MECTOMMEHHS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE — 3TO TOT KJIACC CJIOB, YIOTPEOJICHNE KOTOPEIX B PEUH Xapak-
Tepu3yeTcs ONpeAeiIeHHBIME KoleOarusamu. KpoMe Toro, cTpyKTypa JaHHOTO Kilacca CJOB SBISIETCS B HEKOTOPOU
CTETICHH aCHMMETPHYHOM. DTH CBOICTBA OTHOCHUTEIHHBIX MECTOMMEHHUH IMOCTYKWIH OTIPABHON TOYKOW Il Ooree
JIETAIbHOTO UX PACCMOTPEHMSI B PaMKax JaHHOM CTaThU.

K oTHOCHTETEHBIM MECTOMMEHHUSM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS MeCTOUMEHUs which, that, who, a Taxxke Ta-
JexHbIe GOpMBbI whom M whose, UCTIONb30BaHUE KOTOPBIX PEryIUpYyeTCs XapaKTepoM aHTElE/IeHTa, a UMEHHO ero
OJIyIICBJICHHOCTHIO/HEOAYIICBJICHHOCTRIO. B pasnuyHbIX H3JaHUAX, 3aTPArdBaIONIMX BOIMPOCH TPAMMATHKH aH-
TIIMICKOTO 53bIKA, BBIPAKAIOTCS CXOXKHE B3TJILIBI HA MX yrmorpebnenue. PaccMotpum psia popMyInpoBOK B Kaue-
CTBE NpHUMeEpA.
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